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AFEITADORA
ONE SHAVE GLIDE





Cuando se manipulan aparatos electrónicos, algunas precauciones de seguridad

deben ser tomadas en cuenta, incluidas las siguientes:

1.- Lea todas las instrucciones.

2.- Para protegerse de una posible descarga eléctrica, no sumerja en agua ni otro

líquido el cable, adaptador o el aparato. Mantenga el adaptador alejado del agua y

manipúlelo con las manos secas. No toque el aparato con manos o pies mojados o

húmedos ni lo sumerja en agua mientras está conectado a la corriente eléctrica.

3.- Es necesaria la supervisión de un adulto cuando el aparato sea utilizado por 

menores de edad.

4.- No use ningún aparato que tenga el cable o enchufe en mal estado, o si presenta

mal funcionamiento, o ha sufrido golpes o daños por algún motivo. Llame a un

Servicio Técnico Autorizado SIEGEN para información sobre repuestos, reparaciones

o ajustes del aparato.

5.- El uso de accesorios no originales SIEGEN no es recomendable y puede causar

daños en el aparato e invalidar la Garantía.

6.- No permita que el cable cuelgue por el borde de la mesa o mostrador o toque

7.- No deje el aparato sin atención mientras esté conectado a la corriente.

9.- No utilice el aparato para otra función diferente para la cual ha sido creado. El

fabricante no se hará responsable de daños que puedan derivar del uso inapropiado,

equivocado o poco adecuado del producto.

10.- Este aparato no está destinado a aquellas personas (incluido niños) cuyas

capacidades físicas, sensoriales o mentales estén de alguna manera reducidas o no

a menos que estén supervisadas por una persona competente durante la utilización

del mismo.

11.- Deberán supervisarse los niños para asegurarse de que no jueguen aparato.

12.- Los elementos del embalaje (bolsas plásticas, espuma de polietileno, etc.) no

deben dejarse al alcance de los niños porque son potenciales fuentes de peligro.

13.- Nunca guarde el aparato en un lugar donde llegue luz del sol directamente.

Guarde la unidad en un lugar fresco y seco a una temperatura promedio entre 0-40°C.

APTA PARA USO EN SECO O HÚMEDO 

15.- Nunca guarde el adaptador con el cable enrollado alrededor de éste.

16.- Asegúrese que sus manos estén secas antes de operar o ajustar cualquier 
interruptor.

17.- Mantenga alejado el aparato del agua mientras se está cargando.

18.- No coloque ni guarde el aparato donde se pueda caer o ser empujado a una 

bañera o al agua. Este aparato es lavable, pero no sumergible en agua.

19.- Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.

20.- No desmonte el cuerpo principal para reemplazar la batería.

21.- Al desconectar el enchufe, no tire directamente del cable USB-C.

22.- No cargue durante períodos prolongados.

23.- No cambie ni cargue en temperaturas altas o bajas.

24.- Mantenga el cargador alejado de lugares con altas temperaturas.

14.- Este producto es bi voltaje y usa cable USB-C.



Modelo: SG 7225
Tensión 110-240V ~50/60Hz
Voltaje: 3,7V
Batería de Litio 800mAh

Tiempo de carga: 2 hrs
Tiempo de Uso: 1 hora 40 minutos
Uso enchufada y recargable 

La piel puede experimentar una leve irritación durante los primeros usos, lo cual 
es normal. Se recomienda utilizar el dispositivo regularmente dentro de 

adaptación de la piel lo antes posible.

Si no usa el aparato durante un periodo prolongado de tiempo, es necesario 
cargarlo al 100% al menos cada 3 meses para conservar la vida útil de la batería

ADVERTENCIA

TIPS
- Afeitarse 20 minutos después de despertarse por la mañana puede ayudar a 

mantener la limpieza facial durante todo el día.
- La parte de la cuchilla es propensa a la proliferación de una gran cantidad de 

bacterias, por lo que debe limpiarse regularmente.
- No se deben compartir las afeitadoras con otras personas para evitar el contagio de 

diversas enfermedades de la piel.

1. Indicador de remanente de carga (min) 
2. Bloquear
3.
4. Indicador de necesidad de carga 
5.

1. Cubierta Protectora
2. Cabezal de Afeitado
3. Botón encendido/apagado 
4. Pantalla LED
5. Conector enchufe
6. Cepillo de limpieza

7. Cable USB-C
8. Recortador de vellos nasales

y orejas
9. Cortapelos
10. 3 peines de alzada regulable

(3, 5, 7 mm)

Antes del primer uso, cargue el producto hasta completar un ciclo completo de carga. 

- Asegúrese que sus manos y el aparato estén completamente secos antes de cargar el 
aparato.

- Cargue siempre la afeitadora en un lugar fresco y seco.
- El aparato debe ser cargado a temperatura ambiente, no menos de 5°C y no más de 

40°C

Si no usa el aparato durante un periodo prolongado de tiempo, es necesario 
cargarlo al 100% al menos cada 3 meses para conservar la vida útil de la batería

ADVERTENCIA



CARGA
No cargue el aparato por más de 10 horas.
El tiempo de carga es de aproximadamente 2 horas.
Cuando el aparato está completamente cargado, tiene un tiempo de uso de 120 minutos.
Pasos para cargar
1. Asegúrese de que el aparato esté apagado.
2. Inserte el extremo del cable de carga en el enchufe de la afeitadora y luego conecte el 

enchufe a la toma de corriente.

El porcentaje de carga de la batería y el símbolo de batería se encenderán para indicar que 
se está cargando. (Fig. 4)

También puede conectar el cable de carga USB a una interfaz USB, como la de una 
computadora, para cargar el aparato. (Fig. 5)

Después de la carga, guarde bien el adaptador para usos futuros.
Si el cable de alimentación se daña, debe ser reemplazado por el fabricante o un centro de 
servicio autorizado.

OPTIMIZACIÓN DE LA VIDA ÚTIL DE LAS BATERÍAS RECARGABLES
Descargue completamente las baterías recargables dos veces al año, dejando que el motor 
funcione hasta que se detenga. Luego, recárguelas completamente.

BATERÍA COMPLETAMENTE CARGADA
Cuando la batería está completamente cargada, la pantalla indica 100 como tiempo de 
disponibilidad de batería. (Fig. 6).

BATERÍA BAJA
Cuando la batería está casi vacía, el símbolo de batería comienza a parpadear. (Fig. 7).

RECORDATORIO DE LIMPIEZA
Para un rendimiento óptimo de afeitado, se recomienda limpiar la afeitadora después de 
cada uso. Cuando el símbolo de recordatorio de limpieza se enciende de forma continua, 
te está recordando que es momento de limpiar la afeitadora. (Fig. 8)

BLOQUEO PARA VIAJES
Puede activar el bloqueo para viajes cuando tenga previsto desplazarse. Esta función evita 
que la afeitadora se encienda accidentalmente durante el transporte.

ACTIVACIÓN DEL BLOQUEO PARA VIAJES
Mantenga presionado el botón de encendido/apagado durante 3 segundos para activar el 
modo de bloqueo para viajes. Al hacerlo, el símbolo de bloqueo para viajes se encenderá 
en la pantalla. (Fig. 9)

DESACTIVACIÓN DEL BLOQUEO PARA VIAJES
Mantenga presionado nuevamente el botón de encendido/apagado durante 3 segundos.
El símbolo de bloqueo para viajes se apagará. (Fig. 9) La afeitadora estará lista para ser 
utilizada nuevamente.

También puede desactivar el bloqueo para viajes conectando el aparato a la 
corriente eléctrica.

NOTA



No utilice la afeitadora si los cabezales de afeitado están dañados, ya que podrían 
causar lesiones en la piel.

ADVERTENCIA

No introduzca la punta más profundamente, ya que podría dañar el tímpano.
ADVERTENCIA

AFEITADO
Presione el botón de encendido/apagado para encender la afeitadora.
Mueva la afeitadora rápidamente hacia adelante y hacia atrás en dirección contraria al 
crecimiento de la barba. (Fig. 10, 11, 12)

CORTE DE CABELLO
Este producto está diseñado para usarse únicamente sobre cabello limpio y seco.
No lo utilice sobre el cabello mojado ni inmediatamente después del lavado.

Uso del peine guía para recorte
1. Coloque el peine deslizándolo en las ranuras guía ubicadas a ambos lados del 

2. Si es la primera vez que utiliza el aparato, le recomendamos comenzar con el peine de 
3 mm (el ajuste más largo) para familiarizarse con el funcionamiento.  

RECORTE DE CONTORNOS SIN PEINE
Para un corte muy corto de 0.6 mm, puede utilizar el recortador sin el peine guía. Esto es 
ideal para dar forma a zonas como la línea del cuello o el contorno de las orejas.

USO DEL ACCESORIO PARA RECORTE DE VELLO NASAL Y DE OREJAS
Recorte de vello nasal
1. Asegúrese de que las fosas nasales estén limpias.
2. Encienda el dispositivo y no inserte la punta a más de 0.5 cm.
3. Gire suavemente la punta mientras la mueve hacia dentro y hacia fuera para eliminar 

el vello.Presione un lado contra la piel para reducir la sensación de picor.

Recorte de vello en las orejas
1. Limpie bien la parte externa de la oreja para eliminar restos de cera.
2. Para el vello en el interior de la oreja, inserte la punta no más de 0.5 cm.

Para obtener mejores resultados, le recomendamos afeitarse con el rostro seco. Por lo 
tanto, es preferible hacerlo antes o un tiempo después de lavarse la cara.
Tenga en cuenta que su piel puede necesitar un periodo de adaptación al uso de este 
dispositivo de afeitado.
También puede afeitar el vello del cuello utilizando el mismo método.
Para apagar la afeitadora, presione nuevamente el botón de encendido/apagado. Luego, 
coloque la tapa protectora para evitar daños. (Fig. 13)

AFEITADO EN HÚMEDO

Mojarse la cara con agua tibia y luego ponerse la espuma. Para uso en húmedo puede 
utilizar cualquier espuma o gel de afeitado disponible en el mercado. Mojar el cabezal de 

afeitado en seco. Es importante ir limpiando el cabezal bajo el agua entre cada pasada 
para remover el exceso de espuma del cabezal y lograr un mejor resultado. Una vez 

Para evitar descargas eléctricas o lesiones personales, desconecte el adaptador 

El afeitado en húmedo consume más energía y puede agotar la batería de la 
afeitadora más rápidamente.

NOTA



Mantenga seco el puerto de carga cuando lave el cuerpo principal del aparato. 
(Fig. 15)

ADVERTENCIA

Para asegurar un mejor rendimiento durante el afeitado, es importante que usted limpie la 
afeitadora de forma regular.

Pasos para la limpieza
- Asegúrese de que el aparato esté apagado y desconectado de la corriente eléctrica.
- Tire de la apertura del soporte de las cuchillas para desmontar las partes de la 

afeitadora. (Fig. 14)

- Las partes desmontadas pueden lavarse directamente bajo el grifo.

- Después de enjuagar, drene el exceso de agua de la afeitadora y colóquela en 
posición horizontal en un área ventilada para que se seque.

- Para mantener un rendimiento óptimo, le recomendamos aplicar aceite lubricante 
cada tres meses.

- El aceite lubricante no está incluido en el paquete, deberá adquirirlo por separado. 
(Fig. 16)

- Las funciones de resistencia al agua y al polvo no son permanentes y 
pueden deteriorarse debido al uso diario.

- Los daños causados por la inmersión en líquidos no están cubiertos 
por garantía.

NOTA

1. Para remover un cabezal, sujete el 
cuerpo de la máquina y tire el 
cabezal hacia arriba tomándolo 
desde la parte baja.

2. Para instalar un cabezal debe alinear 
el puerto de instalación del cabezal 
al cuerpo de la máquina y presionar 
hacia abajo con una fuerza 
moderada.

3. Presione hacia abajo con una fuerza 
apropiada el cabezal de afeitado, la 
cuchilla para patillas, y el recortador 
de vello nasal.

Figura 3 Figura 4

INSTALACIÓN Y DESMONTAJE  DE CABEZALES

PRECAUCIÓN
- Para evitar descargas eléctricas o lesiones personales, desconecte el adaptador 
de la afeitadora y asegúrese que la afeitadora está apagada antes de limpiarla.
- La afeitadora y todos sus cabezales deben limpiarse después de cada uso para 
asegurar un rendimiento óptimo y evitar malos olores.

Figura 5



Asegúrese de que las muescas de ambos lados del cabezal de afeitado encajen 
correctamente en el soporte.

IMPORTANTE

También puede utilizar el cepillo de limpieza incluido para eliminar residuos mientras 
limpia los cabezales de afeitado y la cámara recolectora de vello.

PASOS PARA REEMPLAZAR LOS CABEZALES DE AFEITADO
Desenrosque cuidadosamente el perno del conjunto de cabezales de afeitado.
Retire los cabezales y deséchelos. (Fig. 17, 18).

Coloque los nuevos cabezales en el soporte correspondiente.
Fije nuevamente el conjunto al dispositivo, ajustando el perno. (Fig. 19, 20).

Garantía:

Este producto ha sido fabricado, probado e inspeccionado bajo los más altos estándares
internacionales de calidad. La garantía de este producto cubre defectos de fabricación
y mano de obra. SIEGEN garantiza este producto a partir de la fecha de compra, por
un período de tres (3) años.

Condiciones generales:

1. Es imprescindible presentar una boleta de compra cuando se solicite la Garantía.
Esta Garantía quedará sin efecto en el caso de existir alteraciones, tachaduras o
falta de información.

2. La empresa se compromete a reparar o cambiar el producto (por otro igual o
similar), así como las piezas o componentes defectuosos del mismo sin cargo
alguno hacia el cliente. Los gastos de transporte y envío desde y hacia los Servicios
Técnicos Autorizados SIEGEN serán cubiertos en su totalidad por el cliente.

3. Estas condiciones de Garantía invalidan cualquier otra garantía que se haya otorgado
en origen.

PRECAUCIÓN
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, nunca sumerja el cable, enchufe o 
cualquier otra parte del aparata en agua ni otro líquido.

ADVERTENCIA
- Procure mantener el puerto de carga alejado del agua durante el lavado. 

Asegúrese de que el puerto de carga esté seco antes de conectarlo para cargar.
- No usar ningún tipo de paño, toalla o pañuelo de papel o tela para secar o 

limpiar las cuchillas ya que estos pueden dejar residuos que pueden ser 
perjudiciales en el correcto funcionamiento del aparato y afectar el resultado.



La Garantía de este producto no será válida en los siguientes casos:

1. Por uso incorrecto o incumplimiento de las instrucciones contempladas en este
Manual de Instrucciones.

2. Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales (uso
comercial o no domiciliario).

3. Desgaste normal de los accesorios, por efecto del uso o mal uso.
4. Desarme, reparación y/o alteración del producto por personas o talleres de servicio
no autorizados por SIEGEN.

5. Daños causados por agentes naturales, golpes, caídas, traslados, líquidos o polvos, etc.

6. No serán contemplados en Garantía los servicios que se requieran por un golpe
eléctrico de energía o por una instalación eléctrica defectuosa de la casa.

7. Aquellos accesorios que sufren desgaste con el uso del producto no están cubiertos
por la Garantía.

Las características y funciones de los productos descritas en este manual pueden variar
sin previo aviso.

ÚLTIMA MODIFICACIÓN: 07/10/2025


